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Vacations in the Countryside
Romanian transcript:
I:  Poți să-mi povestești, te rog, puțin, cum e la țară spre deosebire de oraș? La sat, când te duci…

A:  Sigur. De mică mi-am petrecut vacanțele la bunici, tatăl meu este din Moldova, Săbăoani, și mama e din Râmnicu Vâlcea, așa că de mică vacanțele mele au fost pe la bunici. Mie îmi place foarte, foarte mult, mai ales în Moldova, pentru că e o zonă populată, sunt mai mulți tineri. Și în mod special îmi aduc aminte cu plăcere de tradițiile de acolo. De colindat, când mergeam din poartă în poartă cu trăistuța și ne ofereau, spre deosebire de colindatul din zilele noastre, bani, ne ofereau nuci, mere, napolitană, biscuiți. Era o plăcere pentru noi când ajungeam acasă și răsturnam sacoșa și număram câți biscuiți avem, câte napolitane, era super. 

I:  Asta se întâmpla de Crăciun, nu?

A:  Da, de Crăciun, și mergeam și de Revelion, și aveam un cântecel pe care îl spuneam:  

“În seara lui Vasile Sfântul, ne-a luat căciula vântul, și ne-a dus-o roată, roată, chiar aici la dumneavoastră. Am venit să-mi iau căciula, să vă spun și urătura. Mânați măăi!” 
Mi-aduc aminte și astăzi. Așa că e super, mie mi-a plăcut foarte, foarte mult.

I:  Și deci, alte tradiții sau obiceiuri, sau nu știu, vara dacă vă duceați cu animalele sau chestii de-ăstea...

A:  În Râmnicu Vâlcea, fiind o zonă deluroasă, mergeam cu animalele la păscut, cu sora mea, cu verișorii mei. Și le duceam pe islaz, pe un câmp, și stăteam cu vacile, cu păsările, cu porcii. Era foarte distractiv, că noi eram copii și luam total în joacă. Numai că, dacă rătăceam vreun animal, joaca se transforma într-o tragedie. Că intram în panică și nu știam de unde să le mai luăm. Și era trist dacă ajungeam acasă fără animale, ar fi fost groaznic. 

I:  Și la munca câmpului vă puneau bunicii? 

A:  Da, sigur, am fost la smuls fasole. Mai mult în Moldova ne puneau. Și ne puneau pentru că noi vroiam, nu ne obligau. Dar era foarte distractiv, mergeam la smuls fasole, și fiind mulți, mergeam cu toți verișorii și era foarte distractiv. Chiar ne plăcea… la fân, la bâtut fasolea apoi, la cules cireșe, vișine pentru compot, în Râmnicu Vâlcea culegeam corcodușe pentru țuică. Am făcut mult voluntariat! 
English translation:
I:  Can you please tell [us] a little about how life is in the countryside, as opposed to the city? When you go to the village...

A:  Sure. Ever since I was little, I’ve spent my vacations with my grandparents. My father is from Moldavia
, Săbăoani, and my mother is from Râmnicu Vâlcea, so ever since I was little, my vacations were spent with my grandparents. I like it very, very much, especially in Moldavia, because it’s a populous area; there are more young people. And especially I recall with pleasure the traditions over there. For caroling, when we would go from door to door with our small bag and they would give us – as opposed to caroling today, [when they give you] money – they would give us nuts, apples, wafers, biscuits. It was a pleasure for us when we went home and emptied our bags and counted how many biscuits we had, how many wafers; it was awesome.

I:  This happened for Christmas, right? 

A:  Yes, for Christmas, and we would go for New Year’s Eve, too. And we had a little song that we used to sing:  

“On the eve of Saint Basil
, the wind took our hat, and took it all around, all around, [and brought it] right here, to you. I came to get my hat, and to tell you the [New Year’s Eve] blessing. Drive on!”
I remember it even today. So it was awesome; I liked it very, very much. 

I:  And so, other traditions or customs, or I don’t know, in the summer when you went with the animals, or things like that...

A:  In Râmnicu Vâlcea, being a hilly area, I would take the animals to graze, with my sister, with my cousins. And we brought them to the common, to a field, and we stayed with the cows, with the birds, with the pigs. It was very fun, because we were kids, and everything was a game to us. Only that, if an animal went astray, the game would become a tragedy, because we would panic and didn’t know what to do. And it would have been sad if we came back home without the animals; it would have been terrible. 

I:  And did your grandparents make you work in the fields?

A:  Yes, sure, we went to pick beans. [The grandparents] from Moldavia used to make us [do that]. And they were making us [do it] because we wanted to; they weren’t forcing us to. But it was very fun; we would go to pick beans, and being many, we would go with all the cousins, and it was very fun. We really enjoyed it... the hay, preparing the beans, then picking cherries, sour cherries for compot
. In Râmnicu Vâlcea, we picked cherry plums for the țuică
. We did a lot of volunteering! 

About CultureTalk:  CultureTalk is produced by the Five College Center for the Study of World Languages and housed on the LangMedia Website. The project provides students of language and culture with samples of people talking about their lives in the languages they use every day. The participants in CultureTalk interviews and discussions are of many different ages and walks of life. They are free to express themselves as they wish. The ideas and opinions presented here are those of the participants. Inclusion in CultureTalk does not represent endorsement of these ideas or opinions by the Five College Center for the Study of World Languages, Five Colleges, Incorporated, or any of its member institutions: Amherst College, Hampshire College, Mount Holyoke College, Smith College and the University of Massachusetts at Amherst. 

© 2012 Five College Center for the Study of World Languages and Five Colleges, Incorporated
� Here the speaker is referring to the region of Romania known as Moldavia or Moldova, not to the Republic of Moldova.


� Saint Basil the Great is commemorated on January 1st in the Eastern Orthodox Church.


� Compot is a type of stewed fruit.


� Ţuică is a traditional Romanian alcoholic drink that is similar to plum brandy.





